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KÖZÉRDEK
Vegyes tartalmú heti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.
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A cholera.
Jobb szeretnénk másról Írni, mint erről a 

hívatlan szörnyű vendégről, de Íme amíg a Ham­
burghoz közelebb cső Bécs kitudta kerülni, Buda­
pest, az ország szive, melynek mintaszerű közi­
gazgatással kifogástalan egészségügyi rendőrséggel 
kellene bírni, váratlanul tanyája lett a rettenetes 
kommá bacillusnak s most már raktárul szolgálhat 
minden irányban a veszedelemnek. Miután pedig 
vármegyénk a főközlekedési vonalon fekszik s Buda­
pesttel mindennapon sokszoros az összekötetés, 
igen könyen megtörténhetik, hogy valamelyik 
községünkben, — mint pd. 1878-ban Miklósiakén, 
egy félreeső marosmenti faluban. — egyszer csak 
bekopogtat a rém s habár nem is oly rettenete­
sen, mint 20 év előtt, de bizony elragadhat ne­
hány száz embert. Mert hiába van az orvosi tu­
domány, hiába annyi hasznos ellenszer, hiába a 
folytonos rendelkezés — az emberi természet meg 
nem változik. Amíg nincs baj, addig indolens, — 
mikor beüt a szerencsétlenség, akkor — főleg 
kezdetben — fejét veszti s kapkod mindenfelé, 
hogy helyrehozza, amit elmulasztott. Mielőtt kiü­
tött volna Ham búgban a cholera, még július ha­
vában meglettek téve vármegyénkben az intézke­
dések. A megyei főorvos személyesen járt utárnia, 
hogy lássa az intézkedések eredményét, s a ta­
pasztalt hiányok folytán ismét és ismét tétettek 
rendelkezések, minek sok helyen jól, több helyen 
csak némileg feleltek meg. Akárhány intelligens 
birtokos, háztulajdonos és bérlő van azonban most 
is, aki még nem teljesítette a legegyszerűbb kö­
telességet : udvarának trágyától, piszoktól való 
tisztán tartását. Pedig ez nemcsak maga, hanem 
községe irányában is kötelessége. Természetesen 
ezek láttára újabb, és szigorúbb rendelkezés té­
tetet és mosímár a főszolgabírókon, kiknek rendkí­

vül nehéz helyzetét be kell ismerni, a járási or­
vosokon — kiktől nyomorult utazási általányuk 
mellett most emberfölöttit kívánnak — és a köz­
ségi elöljárókon fekszik a súlyos kötelesség terhe. 
Kíméletlen szigorral személyválogatás nélkül kell 
eljárótok, ez a kötelességük. Ahol a icgcrélyeseb- 
bek a rend feltartásában, ott nem lesz nagy baj, 
mert a kicsit nyomban elfojthatják, a városok, 
községek ne sajnálják az előzetes kiadásokat, mert 
sokkal nagyobbakat előznek mag. A cholera drága 
vendég is, életet, vagyont egyaránt elnyel, nekünk 
pedig a nép élete és vagyona egyaránt becses. 
A lelkészek, tanítók szószéken, iskolában egyaránt 
jó szolgálatot tehetnek az egészségügyi szabályok 
magyarázatával és ajánlásával. Tegyék is, mert 
üres templomban, üres iskolában nincs helyük s 
mert kötelességük jó példával járni a reájuk
bízott nép előtt az élet jó és rossz napjaiban elv­
árán*..

Az erdélyi magyar színészet száz eves 
jubileuma.

Következő meghívást kaptuk :
Tekintetes Szerkesztőség!

1892. november 11-én telik be századik esztendeje 
annak, hogy Kolozsvárt megkezdette előadásait az ..Er­
délyi Magyar Nemes Színjátszó Társaság.“

L társulat vetette meg első biztos alapjait a nem­
zeti színművészet állandóságának. Az ebből kibocsátott 
szinésZ-raj jirtatta később az anyaország nagyobb váro­
saiban. majd pedig magában az ország szivében is tartós 
győzelemre azt a hazafias ügyet, melyben az áttörés mun­
kását oly nemes önfeláldozással, apostoli hevülettel indí­
tották volt meg Kelemen László és társai, kiknek emlé­
kezetét két év előtt méltó diszszel ünnepelte a magyar 
színészet.

az 1792-iki kolozsvári kezdeményezést, mely kö­
vetkezményeiben annyira nagyjelentőségűvé fejlődött, — 
benső lelkesedéssel karolta fül az akkori Erdélynek nem­
zeti érzésektől mélyen áthatott magyar értelmisége.

A közéleti nagyságoktól kezdve az egyszerű diákig 
- mindenki örömest hozta meg a maga szellemi vagy 
anyagi áldozatát, hogy a társulat szerveszkedése és pá­
lyakezdése gyorsan, küzdelem nélkül menjen végbe.

A nemes if jakból és leányokból alakult szintásulat, 
1792 november Jl-éu tartotta első előadását. És a mint 
bebizonjult, hogy a társulat tagjait a hazafias kötelesseg- 
érzettel választott pályára nem csupán lelkesedés, de va­
lódi hivatás >s vezette, — az erdélyi országgyűlés elha­
tározta a kolozsvári színház fölépítését és ebben a nem­
zeti színművészeinek állandósítását.

így indult útnak Erdélyben a magyar színészet, 
így szereztek az első színjátszók és buzgó támogatóik 
nagy érdemet arra, hogy az utrakelés századik évfordu­
lóján az egész nemzet kegyeletesen emlékezzék meg róluk 
és erős nemzeti öntudattal, nevezetes áldozatokkal létesí­
tett alapvetésükről.

Kolozsvárt folyó évi szeptember hó 17-én rendező 
bizottság alakult, azzal a feladattal, hogy a jubiláris na­
pon — mely egyszersmind Katona József születésének 
századik évfordulója — országos jellegű ünnepélyt ren­
dezzen.

A Kolozsvárt 1.892 november 11-én rendezendő 
jubileumi ünnepélyre a „Közérdek* tekintetes Szerkesz­
tőségét hazafiul tisztelettel meghívjuk.

Az erdélyi magyar színészet száz éves jubileumát 
rendező bizottság nevében :

Kolozsvárt, 1892. szeptember hó 30 án.
Gróf Bethlen Gábor orsz. képviselő, biz. elnök. 

Gróf Btildi Ákos Kolozsmegye és Kolozsvár sz. kir. város 
főispánja, biz. elnök. Gyarmathy Miklós Kolozsmegye alis- 
dánja, biz. alelnök. Albach Géza kir. tanácsos, Kolozsvár 
sz. kir. város polgármestere, biz. alelnök. Dr. Ferenczi 
Zoháu Egyetemi és Múzeumi könyvtár igazgató, biz. jegyző. 
Hegyesy Vilmos hírlapíró, biz. jegyző. Hóry Béla Kolozs­
megye árvaszóki elnöke, biz. pénztárnak

A jubileumi ünnepélyességek sorozata következőleg 
állapíttatott meg:

Nov. 10-én : A kolozsvári nemzeti színházba, Ka­
tona József emlékezetére díszelőadásul: „Bánk bán.“

Novt 11-én: Délelőtt 10 órakor a gr. Bhédey-fóle 
házra helyezendő emléktábla leleplezése, (E házban kez­
dette meg előadásait az 1792-iki színtársulat.) Délben 2 
órakor diszebéd a városi vigadóban. Este 7 órakor jubi-

A Cserni Gazsi mübirái.
— Saját elbeszélése után. —

Vége.

Bosszúsan hagytam oda ezt a szerkesztőséget is. De 
azért nem törültem le homlokomról a múzsa csókját, 
eszembe jutván, hogy más pegázus-gszdát is ért ilyen 
sujtóló mübirálat, a ki nemcsak titokban hordotta a költő 
nevet, mint én s mint a francia közvitézek a marscbal- 
botot, hanem nyilvánosan, büszkén, az egész világ elis­
merése előtt. S még hozzá az nem is embereket végzett 
ki, hanem csak egy “gólyának nyeste le a szárnyait.

Azért is tovább megyek' gondoltam magamban. 
Megmutatom ennek a magistrálusnak, hogy többet érek 
egy ütet-tap'oual. Hadd lássa s hadd egye meg a méreg, 
ha megpillant a Parnassus tetején !

iá hogy könyebben érjem el a célt, pihent vezeték­
lovat szorítottam a térdetm közé; az eposz mekíenburgi 
paripáját. Ezen úgy is o|yan keveset versenyeznek, hogy 
a sok pihenés meg bő zab mellett táltossá válhatott.

Htrtelenében össze is reitschuloztam egy csumó epi­
zódot, a mennyi bízvást elég volt az elbeszélő költészet tá­
gas kívánalmainak s aztán hangos ostorpatíogalás közölt 
bevágtattam a Teleky díjra versenyzők közé.

Ilyen hatalmas ugrást tettem nemes bosszúmban.
Legelőször is azeszthetikus urak néztek meg mun­

kámat, melynek első pár lapját — a hatás kedvéért — 
rond Írással díszítettem fel, a kezdő betűket úgy kipin- 
gálva, kicirkalmozva, hogy a Matyáskuri másolóknak is 
díszére válhatott volna.

Ezek a betűk se hitték volna soha, hogy annyi fél­
reértésre adjanak okát. Az esztétikus urak, megnézve a 
hatalmasan kikanyaritott címet, kijelentették, hogy nem

tartozik hatáskörükbe a botokud-tiitovirozás utánzatának 
megbirálása s átadták az ethuographusok szakosztályának. 
Innen a philologusok kezébe került, kik a kryptographia 
minden kulcsát széttörve benne, a megfejtés dicsőségét az 
archeológus uraknak engedték át. Ezek aztán háromheti 
tanulmányozás után rájöttek, hogy munkám nem egyéb 
mint hun Írásjegyeknek a gólh rúnákkal való nagyje­
lentőségű összehasonlítása s Írója nem kevesebb dicsé­
retre érdemes, mint az angol „society of antiquarians“ 
buzgolkodása h i Hah i romok nap tény re hozatalában. Ez 
okon, mint számottevő úttörő munkát — a kultúra tör­
ténetét tanolmáuyozók számára— szépen a lomtárban he­
lyezték.

Eredménynek elég szép . . . De ha ilyen érdekes 
talentumot fedeztek fel bennem a tudós urak, ráadásul 
megtehették voma azt is, hogy beválaszanak az akade 
miába ... Ez azonban nem jutott eszükbe.

Az elért siker újabb után ösztönzött. Még ugyan­
azon a télen (mert hát nyáron még a jófajta kakák sem 
költ) Írtam egy drámát valami negyven személyzettel, ide 
számítva u súgót,-kcrtin&huzót, még a kirendelt tűzoltókat 
is. Nem fukarkodtam biz én, mert hát nem smucig a 
magyar. s meg aztán ara is gondoltam, hogy ha a négy 
ven közül egy pár siheder akadna, a kik sületlenségeikkel 
uufatnák a publikumot: a többi menten letorkolja őket 
s megmerni a darab becsületet... Így megbánj va-vet ve 
a dolgokat, belopozkodtam a Marezibányi dij medvebőrös 
áspiránsai közó.

Kevés dráma van a világon, melynek — előadás 
nélkül is olyan hatása lett volna, mint az enyémnek. 
Két tudós epekórságba esett.. . Az orvosok egyhangú 
véleménye szerint: az irodalom terén felmerült epoehális 
tünemény megdöbbentő váratlansága okozta a kórságot.

Ugyanakkor két levelező tag jobblétre szenderült: 
egyik Koppenhágában, a másoik Jakutskban. S minthogy

az ottani aeskulápok is hasonló tüneménnyel hozták kap­
csolatban a halál órát: a kombinátió oda likadt ki, hogy 
az ón drámám „szele“ végezte el e szomorú tisztet is.

Laikus előtt egy kissé megfoghatatlan a dolog. Ha­
nem hát a doktorok jobban értenek hozzá s ha ezt mond­
ják : igazuk kell legyen.

A koppenhágai urat nem ismerem s így nem is 
szólhatok semmit. De a jakutskiról határozottan kimond­
hatom, bogy nem nagy kár volt érette, leven Batu kán­
nak egyenes örököse. így legalább; részben, lerovhattain 
a tatárok iránti bosszúmat hazánk felprédálásórt.

*
A következő évben újra pályáztam ugyanezzel a 

müvei, kiszapulva, kimosdatva egy kissé, hogy annál tet­
szetősebb legyen. De különben lényeges változtatás nem 
történt rajta, hacsak annak ne u vesszük, hogy a szerep­
lők neveit lölcseréltem egy mással s hogy a drámai mü- 
fí-j megnevezése vígjátékká módosult.

Erre azonban egyik bírálom adott okot, ki miért? 
miért nem ? mert magam köuyet facsaró drámának
Írtam — annyi humort fedezett fel benne, hogy alig 
győzte magát a sok kacagással . . . (Soha sem hittem, 
Iteg) ilyen komikai ész rejtőzik bennem. De ha már fel­
fedeztek, am legyen : kiállók a síkra s ha netán fiaskót 
vallók, ám lássa e bíráló ur! ón kezeimet mosom ... az 
ő risikójára mentem belé a csávába).

Elolvasták, kézből kézbe adták, sírtak, kacagtak fe­
lette a szerint, hogy minő temperamentummal bírtak s 
végezetül kijeintették, hogy eltévesztettem a beadás ide­
jét. . . olyan kiváló drámai jellemek, annyi tragédiái mo­
tívum van benne, hogy ha tavaly került volna, bizonyára 
learatta volna a koszorút Csiky Gergely homlokáról 
így pedig, mint minden komoly törekvésű, de célt és 
időt tévesztett munka — skartba került.

r



1)Közérde k.“

láris díszelőadás a kolozsvári nemzeti színházban, később 
közlendő programmal.

Nov 12 én: Este 7 órakor a színházi díszelőadás
ismétlése. . T , , •

Nov. ll-en délelőtt 11 órakor az Erde.yi Irodalmi
Társaság — a kettős jubileum alkalmából — diszülest
tart. . . ,

A rendező bizotLág készséggel gondoskodik mind­
arról, a mi iránt a jubileumi ünnepélyen megjelenő ven­
degek, ellátás tekintetében, igényeiket bejelentik.

Minden daikedvelőuek, de külöuösm minden dal- 
egyletnek, iskolának melegen ajánljuk e kiváló gyütemónyt, 
melyben mindenki kauguluáoak mindég megfelelőt talál­
hat." Ára is oly csekély: 80 kr, hogy azt minden magán 
házhoz meglehet szerezni a nemesen érezni tudó szivek 
állandó gyönyörűségére. T<

E. M. K. E. dalos könyv.
E cira alatt szerkesztette össze Deák Gerő szász- 

városi gymn. tamil dalgyűjteményét, melyet az E. M. K. E. 
igazgató választmánya az alsóíehérmegyei fiók választmá­
nyának 1889. évi május 4-én kelt előterjesztése alapján
üllőit ki. 1

Mint az előszó oly szépen és igazan mondja: a da
a szív nyelve. A dallal jár az érzés: az Isten, haza és 
király tisztelete és szeretető. A történelem minden nagy 
eredménye dalai járt kapcsolatban. Áz E. M.K.E. a nem­
zői érzület erősítése, a testvéri szeretet megsziláditása- 
„„inkájában szükségét látta, hogy egy dalos könyvet ál- 
litiassau egybe és adjon ki a nép számára. Legyen ez mi­
női több népdalos kör szervezésének az alapja és dalolva 
a nép mindenütt a hazában, áldja az Istent, s tanulja 
szeretni a nemzetet hazát, királyt és az édes hazai nyelvet-

Ennek megfe'ően van beosztva a dalos könyv hét 
szakaszra, tartalmazván: imákat és fohászokat; gyászban 
gokat, nemzeti dalokat, népdalokat, bordalokat, vegyes 
dalokat és indulókat.

Elmondhatjuk, hogy 278 lapon mindaz össze vau 
gviijtve, mi a magyar ének irodalom legszebb, legértéke­
sebb, legjellemzőbb részét teszi. A versek tartalma, az 
énekek melódiája egyaránt hat a szive és kedélyre, emelve 
es nemesítve.

És ami minket illet, különös örömmel tölt le, hogy 
Erkel, Mosonyi, Egressi Béni, Huber Károly, Ábrányi,Si- 
monfi, Eugeszzer, Szentirmai mellett nekünk oly kedves, 
leledhetlen két jelesünk szerzeményeit is feltalálhatjuk, 
melyek — ha nem cselédünk - először kerülnek a nagy 
közönség elé ily széles elterjedésre számított vállalatban. 
Mihályi Karoly professor és Bedő József nevei ezek. 
Mikhez Mester Károlyt kellett volna csatolni, hogy az a 
hires kis kor, mely a forradalom utáni időben oly édes- 
frtjó hangokhau tudta kifejezni érzeményeit, méltóan legyen 
képviselve. Dalaikat szóles körbe, messzefüldie elvittek 
Enyedról, s most is ritkán kerül össze jó magyaros társa­
ság, alioi e szép dalok egyike-másika ne csendülne meg.

Mihályi Károly tói következő dalok vaunak felvéve: 
A honfi bánata nemzeti dal 1850-ből. A mióta e földön 
magyar faj van. Édes angyalom.

Bedő József emlékét pedig feutarják: Az estha- 
rangok. Bordal (Lányka áll előttem). El a pohárral.

Egyik érzéstelyesebb a másiknál,melyeket elfeledni 
soha se szabad, legalább abban a városban s azon a kör­
nyékben, ahol születtek.

Utasítás az ázsiai cholera tárgyában.
Az ázsiai cholera kórostüneményei.
A betegség előjelei a következők :
Étvágy hiány, rósz szájíz, uudor az ótkektői, has­

menéssel váltakozó székrekedés, főleg gyomot nyomás, bö­
fögés, hangos haskorgás, melyekhez nyugtalanság, álmat­
lanság, melíszorougás és uagv levertség érzete járt ! Ezen 
állapot egy órától több napig tarthat.

A beteg erőtetve jár lenn. foglalkozásában szokat­
lanul hamar belefárad. Gyakrabbau ezen elősorolt kórje- 
lek közül csupán a hasmenés (diarhoea cholerica) ósz!el- 
tetik, mely után a kór teljesen kifejlődik. Némely esetben 
a heves tünemények előjel nélkül, rögtön is (ellépuek.

az ázsiai cholera terjedésének 
módja. A cheleráuak leggyakoribb terjesztője az óhaj­
ban szenvedőnek háuyás vagy székeiós által kiürített bél­
tartalma, miért is a hatóságok legfőbb kötelessége a kö- 
zöusóget ama ürülékeknek s az áltaiuk szeuyezetl bármi- 
ueü tárgynak minél gondosabb eltávolítására és ferlőzte- 
lenitósére ismételve figyelmeztetni, minthogy ezen rend­
szabály által óvható meg legsikeresebben a népesség a 
cholera nagymérvű elterjedése ellen

A cholerának terjedését előmozdítják: a lisztátlan- 
ság a levegőben, a vizbeu. a talajban, lakásban, ruházat­
ban, a testen; továbbá az egészségtelen tápszerekkel élés, 
az elégtelen vagy elleukezöleg a túlságos táplálkozás, sze­
szesitallal mértéktelen élés, meghűlések ; túlságos meg­
erőltetés, lelkűiéinek nyomott állapota, szóval miuden. a 
mi a testet gyengíti s ellentálló képességet csökkenti.

Életmód és óvószabályok cholera 
idejében. — Cliolerába esés ellen a következő é et- 
reudi szabályok megtartása által óvhatják magukat legsi 
kerebbeu:

1) Szigorú mértékletességet kövessenek ételben, ital­
ban, munkában és élvezetben ; kerüljék azért a gyakori és 
sok étkezést, rószegeskedóst, testi és szellemi munkában 
való megerőltetést, éjszakázást és nemi kicsapongást;

2) az étkezésre nézve maradjon mindenki szokott 
tápszerei mellett, ha t. t. azok eléggé táplálók s könyen 
emészthetők. A vacsorát, mely bőséges ne legyen, ne­
hány órával kell a lefekvés előtt elkölteni. A hasmenésre 
hajlandók igyanak makkávótt, csokoládét; ha borivók, jé 
minőségű vörösbort és kerüljék mindazon „étkeket, melyek 
náluk basmemést szoktak előidézni.

I-alul legcélszerűbb a tiszta friss viz, avagy a jó 
minőségű bor, valamint friss ásványvíz (borviz, savauyn- 
vi/). Rósz bon vagy tökéletlenül forrott sör ártalmas.

Igen káros lehet az egészségre nézve továbbá az 
olyan viz, mely szemét, hulladék, gauélé, árnyókszókek

közelében fakad s azoknak kiszivárgása által beszennvez- 
tethetett. és az olyan folyó viz, mely csatornák beszéjad- 
zásához köze! merittetett. Gyakran a viz hűtésére hasz­
nált jég is ártalmas, ha tisztátlan helyről gyűjtik.

A tisztátlan avagy gyanús vizet homok-kavicsréte- 
gen kell filtrálni; még jobb a gyanús vizet felforralni, és 
lehűtve kevés borral, pálinkával, avagy citromlével vagy 
kevés ecettel inni.

3} Célszerű uapóukéut mérsékelt testmozgást tenni 
a szabadban.

4) A ruházat védje a testet az idő viszontagságai el­
len. Kik könnyen meghűlnek és hasmenésre hajlandók, 
viseljenek hasukon és lábaikon melegen tartó kelmét fla­
nelt)

5) A lakhely száraz, világos, tágas és kivált jól szel­
lőzött legyen ; nedves, homályos és dohos szobákban való 
lakás, kivált ha meg azokban sokan vaunak együtt, felette 
ártalmas ,

6) A tisztaság úgy a testre, mint a ruházatra, ágy­
neműre s lakásre nézve szigorúan feuntartaudó; ugyan­
azért gyakran kell mosakodni, időnként óvatosan fürdeni, 
a ruhát es ágyneműt gyakran kell kiszellőztetni és tisz­
tával felváltani; a lakásban, a lakás körül szennyet nem 
szabad megtűrni. Ártalmas a tartózkodás oly helyeken, 
melyeknek levegője rothadó állati vagy növényi ohulladó- 
kok bűze által vau megfertőztél ve; legveszélyesbek a többi 
közt á vermek, gauójdombok, árnyókszókek, éji edények 
stb., ha azokba a cholerások bélürülékei, hányata öntettek.

7) Az egészség feuniartásáuak feltételeihez tartozik 
még: a kedélynyugalom, bátorság, jókedv; ellenben ár­
talmas a nagy telelem, aggodalom, bizalmatlanság.

8) Óvakodjanak a choleras ürülékeivel, szennyes ru­
háival túlságosan érintkezni; azért a beteg ápolása köz­
ben tisztaságukra lehetőleg ügyeljenek, s az ürülékeket, 
valamint a beszennyezett tárgnakat azonnal távolítsák el, 
illetőleg tisztítsák meg és fertőileeuitsék.

A beteg ellátása az orvos megér­
keztéig. — Ha cholerajárvány alkalmával valaki has­
menésbe esik, addig is, inig a meghívott orvos hozzá ér­
kezik, feküdjék le s takarja vagy takartassa be magát 
melegített paplannal, pokróccal vagy dunyhával ; hasára 
mustárpópet, melegített ruha- vagy pépborogatást alkal­
mazzanak. Ha a beteg nem hány, adjanak neki meleg 
teát. borókafőzetei (decoct, baccar. juuiperi), hársvirág, 
bodzafavirág vagy lodormenta forrázatot.

Ha a beteg hány, s ez áltál nemcsak ételmaradókot, 
hanem uyákos savót is űrit ki, langyos italok helyet jég­
darabkákat, hol ez nincsen, koronként friss hideg vizet 
nyeljen.

Táplálékot, vagy bort és egyéb szeszes italt ilyen­
kor a betegre erőltetni nem tanácsos.

Az egyéb teendőket a megkívántaié gyógyszerekre s 
gyógykezelésre nézve bízzák az illetők a rögtön meghí­
vandó orvosra.

Üdülés alattimagatartás. E felüdülés 
ott kezdődik, hol a cholera kórjelei végződnek. A kiállóit 
cholera után a beteg belei igen ingerlékenyek lóvén, elein- 
tén csupán legmersékeltebb adagokban nyújtott big táp-

Eme két bírálatra valamivel okosabb lettem a nádi 
verébnél, ki csak kószer szokott neki repülni a falnak, 
hamadszor pedig kikerüli. Én neki mentem harmadszor 
is. Kivakartam a szereplők neveit s a köveik ező évben 
beállítottam a sallangos regények sorába.

Ezzel azonban levágtam a lát magam aiat. Ha 
meghagyom a neveket, bírálóim — azon hiiben, hogy a 
Jókay-félti kritikus iró közötti polémiákról van szó — ok­
vetlen kitüntetésben részesítenek. így pedig dicsőségre 
váré munkám úgy került vissza, mint a hogy a régi jó 
időkben a földesúri kenetet szokták osztogatni — olva- 
Siitlauul.

*

Elkeseredtem egy kissé, de reményemet még nem 
vesztettem el. ügy tettem, mint Antens a földhözverés 
m.iu : negyedszer is beállottam a harcosok közé. Meglá­
togattam a történelmi társulatot, müvemnek „Az oroszok 
szabadság ellenes törekvése“ elmet adva, mely törekvés­
ben, a leigázott népek bizonysága szerint annyi a szomorú 
meg a bohókás jelenet, hogy drámának irt-, vígjátéknak 
kikeresztelkedett-, regényé átalakított históriai müvem hü 
kifejezője lehetett bármely occupált tartomány állapotának, 
lőttévé, hogy a bírálók allegorikus színben feltüntetett 
soraimnak, a politikai életre való titokzatos vonatkozásait 
lolLmerik.

Azonban nem tették, mi nem nagyon szép dolog 
voh. elgondolva, hogy némelykor olyan munkát, is kitün­
tettek, mely eiolvasatlanul is beillett volna bohózatnak.

*

Még most se mondottam le a dij nyerés reményé­
ről. Munkámat „Szentiványi ének“ szerény címmel látva 
el, barát csuhában, olvasóval, mint pater Fulgentius, be- 
ktcogtam a szt. Istváu-társulat legendái közé.

Itt sem értem célt. Bírálóim a legutóbbi kikeresz- 
telkedés alul pogánynyá sülyedt irodalmi magzatot meg­
tartani akarták ugyan a saját épületükre (helyeu-helyen

csiklandozó szövegű voh); de vissza követeltem, még pe­
dig hivatalosan. Másként talán sohasem is ölelhetem volna 
többé a kebelemre.

*.

Következő évben a földrajzi társulatot leptem meg 
a szülővárosom monographiával (értsd: drámának szüle­
tett, vígjátéknak keresztelt stb. müvemet), azon remény­
ben, hogy itt sem fogják végig olvadni, sőt — terjedelme 
után Ítélve, — mint kimerítő, feLzázados búvárkodás gyü­
mölcsét a legnagyobb elismerésben reszesiteudik.

Azonban ezek az urak (nem hiába, hogy semmi poezis 
bennük!) csakhamar 'eálcáztak s világlátott, bőtapasztala 
magzatomat átadták az ószaksarki expeditióuak (miért kel­
lett annak épen akkor indulni el?!), hogy mint ujkeletű 
kalendáriomot cseréljék be az eszkimóknál — egy pár 
tókabőrért.

ügy is történt. S mig most a novaljazemliabeli kis 
Ádámok és Évák az én lovagkorból kiadott titulusaimat 
hordják, (az egyes pontok megnevezése céljából munkám­
ban vissza irtain a szereplők neveit), jó magam elestem a 
magas polcra-jutás minden reményétől. Mert, ha ez nem 
történik, munkámat benyújtom ministeriumhoz mint a 
Tisza-szabulyozásról szóló memoráudnmot, s ha gazdag! 
ember nem is (folyamszabályozási biztos), de kitüntetett 
egyéniség ( ministeri titkár) okvetlen lett volna belőlem.

Istenem, e húzás de szépen meghazudtolta volna 
korábbi mübiráimat! de szépen bebizonyította volna or­
szág-világ előtt, hogy én is költőnek születtem, a ki lant 
jáu nemcsak fakósziuü almokat, de rózsás, boldog valót 
is tud teremteni.

Hanem hát a magasba törőnek mindenki ellensége
a pékleánytól kezve a kritikusig !

*

Ez a meggyőződés egy kissé kibékített sorommal, kü­
lönben földhöz csaptam volna a lantot. Komoly munkál­
kodáshoz kezdve, pár óven át parlagon hagytam a költé­

szet mezejét, hadd érjék a későobi vetés számára. Ez alatt 
megszereztem azt a dokumentumot, melyet régen kutya- 
bőrre piugáltak, most azonban — mióta e nagyjelentő­
ségű irhának komolyabb rendeltetése van a tábőri dobon, 
meg a gyalogosok lábán — egyszerű pergamenre karmo- 
lászuak tel; de a végeredményt tekintve, ép oly biztos 
kalauznak válik be az éiet tengerén, mint a családi kle- 
nodiummá alakult őse volt hajdanán.

Engem is elkalauzolt révbe. S most, mielőtt báját 
eresztettem volna, (mely állapotban a halandói nem a 
költészeti pillangó-szárnya, hanem a háziúr sipka, avagy 
a „papucs“ illeti meg, (uj erővel küzdtem áldozni árván 
hagyott múzsámnak.

Legelői kezdtem a „lyráu “ S ime, mi történt ? mükri- 
tikusom : egy kis tilos orrú, akaratos teremtés úgy bele- 
bouyolult az epedó dalok halójába, hogy a kibonyolitás 
nehéz mesterségét okvetlen a papra kellett bízni; külön­
ben Isten tudja, mi minden nem lett volna vége 1

így bizony : lantomon feleséget szereztem.
Illetékes mnbiráló volt-e, vagysem! nem tudom. De 

ha szépen kihimzett „papucsomra“, „váratlan“ kopaszodó 
üstökömre nézek, nem ritkán meglep a gondolat, hogy 
vájjon nem lett vo!ua-e célszerűbb földhöz vágni a . ■ • ■ 
(Hanem bá': csitt! meg ne hallja az oldalborda, mert hál 
nemcsak akaratoa teremtés, de nagyon is gygrs kezei 
vannak).

*

Így beszélte el költői pályafutását az ón Cserni Gazsi 
barátom, ki versgyártó szenvedélyétől még most sem tu­
dott lemondani! csakhogy e dalokkal nem a szerkesztő­
ket gyötri, hanem a második, vagy tán a harmadik kicsi 
Gazsit altatgatja velők.

Pedig úgy lehet, hogy ezekért meg az akadémia ia 
megkoszorúzná!
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szereket lehet az üdülőnek élvezni, pl. 
áttört rizszse
kott, könnyen emészthető állati és növényi táplál kra át­
térni.

Különben sétáljon az üdülő a szabid légen a men­
nyire azt ereje megengedi; kezdje meg szokott foglalko­
zását, de a nélkül, hogy magát megerőiteles által a be­
tegségbe visszaesés veszélyének kitegye.

Betegek bejelentése. A hatóság gondos- 
kogjék arról, hogy minden choleramegbetegedóst a lehető 
leggyorsabban megtudjon. E végből a choleranak, sőt arra 
nézve csupán gyanús megbetegedésnek is rögtöni beje­
lentésére ismételve figyelmeztesse az.orvosokat, a család­
főket, vendéglősöket, közlekedési vállalatokat stb.

Choleraesetek eltitkolása. Choiera- 
betegüléseket, kümnöseu az első choleraeseteket eltitkolni 
nem szabad, mert az első esetek eltitkolása a cholera ter­
jedését leginkább előmozdítván, az által a közegészség an­
nyira veszélyeztetik, hogy a járvány elhárítására később 
a legnagyobb erőfeszítések és áldozatok sem elégségesek.

A betegek e Ihelyezése. A betegség ter­
jedésének korlátozása leginkább a betegek célszerű elhe­
lyezésétől függ.

A hatóságnak az a feladata, hogy az egészségeseket 
a betegekkel és az ezek által beszennyezett tárgyakkal 
való érintkezéstől telhetóleg oltalmazza. E végből a bete­
get lehetőségig isolalja. Ha saját lakásában erre megfelelő 
hely vau, akkor a beteg ott hagyható, ha ellenben a be­
teggel egy szobában többen, 'kivált idegenek is laknak, 
akkor a beteg onnét eltávolitandó vagy pedig a lakótár­
sak iiritik ki a lakást.

Halottak eltakarítása. Annak kikerülése cél 
jábűl, hogy tetszhalottak el temettessenek, de hogy a le­
vegőnek a holttest által megfertőztetése is msgakadályoz- 
tassék, szigorúan utasítandó a lakosság, miszerint minden 
halálesetet a halottkémnek azonnal feljelentsen ; ez utób­
binak pedig szoros kötelessége a helyszínén rögtön meg­
jelenni, a hullának lehető elkülönítését eszközölni és a 
szükséges iertőtleuités iránt a kellő intézkedéseket meg­
tenni es mihelyt a halál kétségtelen jelei mutatkoznak, az 
eltakarítási engedélyt kiszolgáltatni, minek megtörténte 
mán a cholera hulla kellő fertőtlenítés után röglöu elte­
metendő.

Hullák szállítása. Azon eholerahullák, me­
lyeknek teljes elkülönítése a magauhézakuál eszközölhető 
nem lenne, lehető rövid idő alatt a lakott helyiségekből 
a halottas hazakba szállitaudók át, mi célból halottas ház 
minden községben szerelendő fel, vagy legalább deszkák­
ból felállítandó.

A hullák lehetőleg zárt avagy beszurkolt koporsókba 
teve kocsin szállitaudók és nem emberek által vieudők a 
temetőbe es szabalyszerüieg gondosan beásaudók.

(Folyt, köv.)

Színészetünk.
a mint tudomásomra jutott, szinószeiuk itt hagy­

nak minket, mert Miskolczi igazgató már járt Szebeubeu 
és Sz.-üdvarkelytt, kogy bérleteket gyűjtsön. A mint hal­
lom, fáradsága szép eredmeuynyel járt, a mennyiben csak 
tizebeuben egyedül 700 irt berietdij vau biztosítva. Ör­
vendünk, ha megtaláljak végre valahára azt a méltányos 
közönséget, a mely nemcsak erkölcsi, de anyagi támoga­
tásban is részesítheti a magyar színészetet. Nálunk csak 
egy közönség van, a mely ha elmegy a színházba, hol­
nap is el kell mennie, hí nem akarjuk hogy a színház 
kongjon az ürességtől. A jó akarat meg volna, de az erő 
hiányzik, a kik pedig megerőltetés nélkül áldozhatnának, 
azok elvileg mindenért lelkesülnek, csak a színházba nem 
járnak. Azonban lássuk, mit végeztek az elmúlt héten 
színészeink.

Szombaton október hó 1-ón B e n i e z k y 
Lajos, jeles fiatal komikus színészünk jutalomjátókára Szig­
ligeti: „Nagyapó és a mendikáus diákok' 
énekes vigjáteka került előadásra. — Jeleskedtek Bér­
ezel Mari, Török Margit, Havin ó, Beniczky, 
Loraudi, Nagy Dízső, H a v y pedig ügyesen ját­
szott ugyan, de nem tudott elég öreg lenni. Beuiczkit 
valaki meglepte egy „szalvaláde“ koszorúval, a mely 
nemzeti sziu szalaggal volt feldíszítve. — Közönség szép 
száminál volt, habár lehettek volna többen is.

Vasár n ap okt. 2-án Bérezik Árpád eléggé is­
mert „Paraszt kisasszony“ népszínművé 
adatott elő. Jó előadásban nézhettük végig, kar hogy nem 
többen voltak a színházban. Kedvesen euekelt és játszat! 
L. P e re ze 1 Mari, továbbá sokat segiuettek a jó elő­
adás sikerét biztosítani Loráudi, Beniczky stb.

Hétfőn okt. 3-áu az örökszép magyar bohóza­
tot: „P e 1 e s k e i u ó t á r i n s t“ adták zónában. Az 
összjáték elég jó volt, csak itt - ott látszott egy kis inga­
dozás. Havasi sokat ügyeskedett a címszerepben, de 
nem felel meg teljesen temperamentumának, hozzá véve 
még azt is, hogy egy nap alatt kellett ezen hosszú sze­
repre elkészülni; azonban mindenáron dicséretet érdemel. 
H e 1 t a i mint tiaczur Gazsi, jól megállotta a helyét, H a-

vinó mint Tóti Dorka ügyesen játszott; elismerést ér­
demel H a v y, már csak azért is, mert hat féle szerep­
ben mutatta be magát az est folyamában. Ügyes volt Be­
niczky, mint mexikói vőlegény, szóval mindéi, ki igyeke­
zett az előadást élvezhetővé tenni. A színház megtelt egé­
szen. Karnagy L o r á n d i volt, ki ügyességét ezen a 
téren is bebizonyította.

Kedden okt. 4-én Follinus: „N á n i“ népszín­
műve került előadásra. Kitűnő jó előadásban láttuk ezt a 
kedves darabot, a mely a közüuséget mind végig (ekö­
tötte. Ügyesen játszott a címszerepben L. P e r c z e I 
Mari, a ki egy néhány sváb dalt nagyon szépen és ér­
zéssel énekelt el. Többek között Beniczky-nek egy 
poetikusou megirt szép dalát, melynek szövegét is ő maga 
irta, oly szépen adott elő, hogy a közönség tombolva kö­
vetelte megismétlését, a mit m»g is tett. — Érdekes ala­
kítást nyújtott Beniczky (Kreutzer Michel) és H a- 
v a s i (Szepi), kitűnő voll H e i t a i (Sándor, ősjogász), 
jól megállották helyöset Loráudi (Szilárp), Nagy 
Dezső (Józsi), G y ő r f f y u é (özv. Molnárué), Kiss 
Kata (Búza), II a v y (Lupi bácsi). Elismerést érdemel 
Török Margit, a ki szívességből a darabban előforduló 
dalokat csinosan zongorán elkísérte. Közönség csak köze­
pesen volt.

Szer dán okt. 5 én Brissou : „T i s z t u r a k 
a zárdában“ cirnü vigjáteka adatott. Az előadás elég 
jó volt, csak közönség volt kevés. Kitűntek Havasi 
(Bódé, abbé), Haltai (Brissac), Beniczky (Leda- 
ges), (G y ő r f t y n ó (fejedelemnő), II a v y u é (Op- 
portuna), és különösen kedves volt D. Örsi Aranka, 
mint Mari, a többiek is eléggé elősegítették az eusemblet.

Csütörtökön okt. 6-au Csepreghi Feveucz : 
„S á r g a c s i k ó“ népszínműve került előadásra, mint 
a Török Margit jutalomjátóka gyanánt. Az egész elő­
adás elég ólónk és jó volt. Szépen játszott Török Ka­
ro I y a kolozsvár nemzeti színház érdemes művésze, 
Bakaj szerepében, a ki leánya iránti szívességből lépett 
ez alkalommal fel. Török Margit (Erzsiké) csinosan 
játszott és elég jól énekelt, kapott is tapsot és egy szép 
csokrot. Jól voltak H e 1 t a i (L czi), G y ő r í t y n ó 
(Agnes), H a v y (Csorba), Havasi (Galecsóri), B e- 
n i c z k y (Iczig és csárdás gazda), Nagy Dezső (Bagó), 
Kiss Kata kedvesen nézett ki mint parasztleány (Böske). 
Az összjáték jó volt, csak közönség lehetett volna több. 
A dalokat szívességből Grün József ur kisérte.

És ezzel be vau végezve 5 heti színinóuyünk. Mis­
kolczi, kinek azonnal be kell vonuluia N. Szebenbe, kény­
telen volt a további előadásokat beszüntetni, mert csak e 
hó 20-ig kapott engddólyt, azontúl már egy német szín­
társulat foglalja el Thalia templomát. — Ha vissza tekiu- 
tüuk, úgy most egész biztossággal állíthatjuk, hogy a Mis­
kolczi társulata, ha még egy nehány első rendű taggal 
kibővíti, tisztességesnek mondható. A repertoire is elég 
változatos volt, újdonságokat is láttuuk, csakhogy a közönség 
sokszor nagyon hidegen viselkedett. Azonban Miskolczi 
mégis meg van elégedve az eredménynyel és hálásan 
emlékszik Nagyenyed város közönségére vissza. Vezérelje 
őket a legnagyobb szerencse, találják meg mindenhol azt 
az erkölcsi sikert, a mit nálunk is tapasztalhattak, és ha 
az anyagiak nem is voltak mindig kielégítők, azért kö­
zönségünk még sem vádolható, hisz minden este ugyan­
azoknak kell megjelenni a sorompónál és így néha jó 
indulat is kimerül.

gpggr Lapunk t. előfizetőit ős hátralékosait 
felkérjük az előfizetések szives megújítására.

— Ő Felsége néviinucpét Te Deummal ünnepelte 
meg városunk, melyen a polgári és katonai tisztikarok 
resztvettek.

— Tordai Grail Erzsi k. a. a magyar költészet 
és irodalom hírneves ismertetője, körünkben időzik. Az 
erdélyi jószekbeu több várost iátogatott meg kiváló elis­
merést nyerve.

— Dr. Werner Gyula főispán! titkár, a „Buda­
pesti Hírlap" munkatársa „Auteusz" eimü regényt irt, 
melyet a lap most kezdett közölni. Megelőzőleg Rákosi 
Jenő oly kiváló elismeréssel hívja fel a figyelmet a fiatal 
szerző tahetségóre, melyért mi is örömmel gratulálunk, 
megjegyezve, hogy Bikosi nem is ismerte Wernert s igy 
dicséretét és elismerését csak is a valódi tehetség köl­
tötte fel.

— Hymen. Bittersfeldy Kreybig Leonkát, Kreybig 
Károly cs. és kir, nyug. altábornagy leányát eljegyezte 
vízaknai Szőcs Géza székesfehérvári keresk. akadémiai ta­
nár, kit közönségünk is, lapunk tárcájában közölt külön­
böző dolgozatairól, olasz fordításairól, előnyösen ismer. 
Szivünkből gratulálunk!

— Ebergényi Elemér és nejeEmmánuel Ida, 
kik — a mint már közöltük is — Del Amerika Hondu­
ras tartományába utaztak Endre fiókkal, mint Ebergónyinó 
El Garmenbőljr-irja, San Salvador köztársaság területén tar­
tózkodtak a legforróbb időszakban. Ahogy San-Miguelbe

érkeztek, mindhárman megszenvedték a posványos, vul­
kanikus levegőt és a szürke mosquitok csípéseit. Egész 
csoda, hogy megmaradtak, mert európai embert 8 nap 
alatt elpusztít a borzasztó láz és ők 21 napig kiáliották. 
Ebergényi San Salvadortól kezdődő vasút helyet méri fel. 
Reggel 6 órától délután 4-ig tart a rendkívüli nehéz 
muuka, mely utáu „mint egy megvert kutya jön haza." 
Mindenesetre erős elszántság kell ez ó!e:hez s eleg kü­
lönös, hogy a míg a mi hegyeinket angolok, franciák túr­
ják, addig a mi bányászaink Del Amerika veszedelmek­
kel teljes vidékein hódítanak a civiiisatio szamara uj te­
rületeket.

— Nagyenyed város tanácsa kőzh.rró tesz-, roi- 
sserint a choleras helyekről, jelesen Budapestről érkező 
utazok 5 napi orvosi felügyelet alá helyeztetnek. A tanács 
elismerésre méltó buzgósaggal desinfieialtatja az uíczákat 
és intézkedik hanyag háztulajdonosok mulasztásai ellené­
ben. Kötelessége minden polgárnak szigorúan teljesíteni 
az óvintézkedéseket s a hol mulasztást lát, értesítse arról 
a rendőrséget, hogy sürgősen rendelkezzék,

— Donátlmé Örsi Aranka eltávozása alkalmával 
a legszivelyesebbeu köszöni úgy a nagyérdemű 
közönség, mint a tanuló ifjúság részéről tapasztalt szíves 
jóindulatot és kéri, hogy tartsák meg továbra is becses 
emlékűkben.

— Halálozás. Horváth Ödön II. gimn. oszt. beli 
főiskolai tanuló t. hó 6 án görcsös köhögés következtében 
váratlanul elhunyt.

— A kíváncsiság áldozata. A balázsfalvi ref. ek- 
lésia öreg kantora egy dinamit töltényt talált. Hallotta, 
ho»y az eféle jószág nagyot szól, ha felrobban, hat ó bi­
zony meg^yujtotia a kauóczot s eldobta udvarán. Észébe 
jutott azonban, hogy ez még meggyujihat valamit, oda­
futott tehát s elkezdte taposi az égő kanócot. A töltény 
felrobbant s mindset laba tejet szétszakította. Behoztak a 
m. kórházba s ott dr. Bocz és dr. Farnos amputálták a 
szerencsétlent.

—- Elkábitott azután kifosztott vásárosok. 
A nagyenyed! rendőrség e ho b-an két szentaudrási (liu- 
nyadmegye) föidmivest tahit az iudóluzzal szembe levő 
Várad! kert mellett mélyen elkabult állapotban, kiürített 
tüszőik, toll ük távol a kertbe voltak bedobva. Aggasztó 
állapotuk miatt a megyei kórházba szállították őket. Az 
egyik más napra auuyira magahoz tért, hogy kilehelett 
hallgatni. Előadasa szerint a vasárra jöttek s az egyiknél 
60 a másiknál 70 Irt készpénz volt, melyet valaki tőlük 
ellopott. A tovisi vasúti-állomáson egy kurta kék kabátos, 
magyarul s oláhul jól beszélő magas termetű ember eresz­
kedett velők beszédbe s enuek biztatására a vendéglőben 
ó maga 3 pohár pálinkát, társa ezenkívül még egy ponár 
sört is megivott. A Tövis és Euyed közti rövid szakaszon, 
melyet uj barátjok nélkül tettek meg annyira nyomta őket 
az álom, liooy az állomásra eikezve a kerítés melle le­
dőltek s ’nyomban elaludtak, úgy sejti, hogy sürgölődő uj 
ismerősük Tövisen valami kábítószert csempészett italukba, 
más vasúti szakaszban elkisérle őket Ényedig s itt a szer 
hatását felhasználva tüszőik tartalmat kiürítette s azzal 
odébb állót. Menyiben alapos e magyarázat, csak ide hát­
rább fog kitűnni, ha ugyan kitűnik valaha. Támogatást 
nyere feltevés az orvosok azon véleményében, hogyanálok 
észlelt kórállapot nadragulya mérgezésnek tulajdotlható.

— A Becs—Berlin és viszont Berlin—Becs között 
lefolyt verseny lovaglás reudkiyül érdekességet keltett. Az 
eddigi eredmény az, hogy az első dijat 20.000 márkát s 
a német császár liszteleldiját gróf titahreuberg Vilmos 
7. huszárezredbeli főhudu gy, a második dijat 10.000 
márkát és királyunk tiszteletdiját Reitzenstein 4. német 
vértes ezredbeli hadnagy nyerik. Érdekes azonban hogy 
a német lovasok közül csak Reitzenstein tudott 80 
óránál rövidebb idő alatt t. i. 73 óra 6 pere alatt Becsbe 
jutni, ellenben a mi lovasságunkból 10-eu tettek meg a 
80 óránál rövidebb idő alatt a Becs — berlini utat és 16- 
an vannak olyanok, kik a német tisztek közül második 
helyen 83 óra 23 perc alatt bejött Teppar századosnál 
jobb rekordot értek el.

— Tüzesetek. Számos tüzeset fordult elő a lefolyt 
szeptember havában, melyeket a nagy szárazság mellett 
leginkább a segített elő, hogy az áldozatul esett épületek 
nagyobb része könnyen gyűlő és égő anyagból volt epitve 
és födve. A kárt tetézi az, hogy gabona és takarmány is 
pusztult el s igy sok gazda majdnem mindenét vesztette 
a tél küszöbén. Így M.-Uerepén Rttoni József háza s ga­
bonája és takarmánya, Gyfehervarit Rada lile haza, gaz­
dasági készletei; hásoulólag Kisfaludon özv. Roman Aud- 
rejnó vagyona, hol Kauauó József birtokos leit legtöbbet 
a tűzoltásnál s első volt, aki segélyt adott. Legnagyobb 
tűz Krakóbau volt, mely szeptember 24-en, este 
101/» órakor támadt és másnap reggel 3 órakor árt véget 
s ahol 5 juh és 1 sertés is elégett, s mindjárt másnap 
délután újra kitört a tűz. Bodor Lőriucz ev. ref. félkész 
kukorica kórója égvén el.

— Nagyszerű verekedést csapott Asszouynépéu 
10 jól íelpáliükazou legény a kocsmában. Négy embert 
úgy elvertek karóval, hogy hosszabb ideig fogják meg - 
feküdni a mulatságot, sőt még a íaiubirót s egy éjjeli 
őrt is bántalmaztok, kik rendcsinálásra oda rohantak. 
Most már a járásbíróság fogja kiosztani a méltó jutalmat.

A vértanukról.
(1892. okt. 6.)

Pihennek már, csendesen álmodnak 
Örök álmot, halottak álmait!
S rég gyászolja, rég őrzi már Arad 
„Tizenhármak oly drága hamvait.



„K ö z é r d e k,“

Édes álom, megnyugtató álom,
L"beg közt tik szenvedésük ntá-i.
S mi halljuk még, mi zengett ajkukon : 
..Meghalhatok, ... te élni fogsz hazám!“

Megértettük I a látjuk ma is őket . . .
Hant alól is messze ki hat e láng;
Megtenne a hála-érzelmeket,
8 most már nekik emléket állitáuk.

Siratjuk is: hiszen minden évben 
a Iáhulló falevél susogja :
„Hogy ott pihen, — termő anyafödben — 
Hazánk bátor „tizenhárom“ fia !“

Ah, ti drága hamvak! nemzetem halotti. 
Nyugodjatok, — lelkem sirat, gyászol,
S oda repítik el érzelmim szárnyai,
Hol a sirok felett: az eszme ól, honol ! !

Mester János.

IV yilttér.)
Mélyen t. feleim és üzletbarátaim szives tudomására, miszerint

melyet 1880-tól 1887-ig MÁRKUS GYULA cég alatt egyedül vezet 
lem és ezen időtől fogva mai napig MÁRKUS és REICH tássaseée»
alatt vezettetett, ismét átvettem és a vállótürvényszékileg bejegyzett

eég alatt saját számomra tovább vezetendem.
Kérem megtisztelő becses bizalmát részemre továbbra is meg­

hallani és egyszersmint a társ as cég megszűntéről tudomást venni szí­
veskedjék. Mély tisztelettel

nVITf 1 Budapest, VII. ltev. 
HI UM Erzsébet-ltőrut 44. 

ezelőtt MÁRKUS és REICH.

*) K rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szeri

Felelős szerkesztóség
l)r MAGVA Rí KÁROLY. TOROK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

HIRDETÉSEK
Egész selyem, mintázott Fauiardokat

méterenként 85 krtól egész t írt. 65 krig (mintegy 45Ö 
különböző árnyalatban) megrendel t egyes öltönyökre, vagy egész 
végekben is szállít házhoz szállítva, postabér és vámmentesen 
MKNNEBERG G. (cs. kir. udvari szállító) selyem gyár a 
ZÜRICHBEN. Minták póstafordulóval küldetnek. Svájcba címzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztand í. (6)

Mádráczok, paplanok
készítését a közönségestől a legfinomabb kivitelűig, 
a jelenkori igényeket teljesen kielégítő képzettség­
gel. a legjutányosabb árban elvállalja

Király Jánosné szül. Bucher Amália,
Szentlíii-ály-utca. 13. sz.

2014/1892.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbánvai kir jbiróság. mint telekkönyvi hatóság által 

közzétételik, hogy dr. Préda Vazul ügyvéd végrehajtatónak Yitkov- 
•zkv Antal végrehajtást szenvedő elleni 298 frt ügyvédi munkadij 
és 12 Irt 29 kr eddigi költségek s jár. behajtása végett a topánfalvi 
kir jbiróság területéhez tartozó Lupsa községi 458. sztjkvben foglalt 
következő ingatlanok az 1881. LX. t.-e, 156 §-sa a. és d. pontja 
értelmében egészben : 1. s. 3976 hrsz. kaszáló bé. és ká. 27 frt, bp 
2 frt 70 kr. 2. s. 5048/1. hrsz. kert, 5049 hrsz. ház, 5064. hrsz 
legelő bé. és ká. 261 frt, bp. 26 frt 10 kr. 3. s. 5272. hrsz. kaszáló 
be. és ká 2 frt, bp. 20 kr. 4. s. 5593. hrsz. kaszáló bé. és ká. 3 

Ht, bp. 30 kr. 5. s 5597, hrsz. szántó bé. és ká 16 frt, bp. 1 frt 
60 kr. 6. s 5834 hrsz. szántó bé. és ká. 6 frt, bp. 60 kr. 7. s. 5857.
hrsz. szántó bé. és ká. 1 frt, bp. 10 kr. 8. s. 5867. hrsz. szántó bé.
é« ká. 2 frt, bp. 20 kr. 9. s. 5874. hrsz. szántó bé. és ká. 7 frt, bp. 
70 kr. 10. a. 5884. hrsz. legelő bé. és ká. 1 frt, bp. 10 kr. 11. s.
6135. hrsz. kaszáló és 6144. hrsz. legelő bé. és ká. 6 frt, bp. 60 kr.
12. s, 6146. hrsz. kaszáló bé. és ká. 8 frt, bp. 80 kr. 13. s. 6949. 
hrsz. legelő bé. és ká, 2 frt bp. 20 kr. 14. s. 7150. hrsz. szántó bé. 
és ká. 3 frt, bp. 30 kr."15. s. 7171. hrsz. kaszáló bé. és ká. 14 frt, 
bp, 1 frt 40 kr és tartozékai L u p s a községben a község házá­

nál megtartandó nyilvános bírói árverésen 1892. évi október hó 
28-án d. e- 10 órakor betsáron alól is a becsár 10%-ának a bírói 
kiküldött kezéhez leendő elöleges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt más felét az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon naptól szá­
mítandó 6% kamatokkal együtt, a gyulafehérvári kir. adó, mint 
bírói letéti hivatalnál a 39425/881 sz. igazságügy miniszteri letéti 
szabályrendelet értelmében lefizetni.

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen telekkönyvi hatóság és Lupsa községi elöljáróságnál 
tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbáuyán 1892. évi június hó 26-áu.

KILYEN KÁROLY, 
kir. aljbiró.

Sz. 1940 -1892.
tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

által közzé tétetik, hogy Rés iga George végrehajtatónak Pctricelle 
George 1. Juon végrehajtást szenvedő elleni 127 fit 26 kr töke hát­
ralék, ennek 1891. junius 18 tól járó 6% kamatai s jár, behajtása 
végett a topánfalvi kir. járásbíróság területéhez tartozó Ponorel köz­
ségi 80. 97. 411. szlkvben foglalt következő ingatlanok az 1881. évi 
60. t.-e. 156. §-sa a. és d. pontja értelmében egészben : 80. sztjkv­
ben. 1. s. 626. hrsz. kaszáló, 627. hrsz. ház, 628. hrsz. terméketlen, 
629. hrsz. csűr, 630. hrsz. szántó, 631. hrsz. kaszáló, 632. hrsz. le­
gelő, 633. hrsz. kövecscses, 634. hrsz. szántó és 635. hrsz. le­
gelő bé. és ká. 440 frt, bp. 44 Irt. 2 s. 636. hrsz. szántó és 637. 
hrsz. legelő bé. és ká, 37 frt, bp. 3 frt 70 kr. 3. s. 956. hrsz. szántó 
957. hrsz. legelő és 958. hrsz. kövecses bé. és ká. 106 frt, bp. 10 
irt 60 kr. 4. s. 2048. hrsz. kaszáló bé. és ká. 58 frt, bp. 5 frt 80 
kr. 97. sztjkvbeu 1. s. 2060. hrsz. kövecses és 2062. hrsz. malom­
árok. 411. sztjkvben 1. s. 2061. hrsz malom bé. és ká. 945 frt, bp. 
94 frt 50 kr és tartozékai Ponorel községben a község házánál 
megtartartaudó nyilvános hírói árverésen 1892. október 28-án d. 
e. 10 órakor becsáron alól is a becsár 10 % -inak a bírói kiküldött 
kezéhez leendő elöleges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, másfelét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyanazon naptól 
számítandó 6 % kamatokkal együtt a gyulafehérvári kir. adó-, mint 
bírói letéti hivatalnál a 39425/881, I. M. sz. letéti szabályrendelet 
értelmében befizetni.

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos 
óiák alatt ezen telekkönyvi hatóság és Ponorel községi elöljáróság­
nál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbányán, 1892. október 28.

K1LYÉN KÁROLY, 
kir. alj.-bíró.

Sz. 3Z21- 7892
tjkvi.

Árverési hirdetmény.
az abrudbányai kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság által 

közzététetik, hogy Képes Fereuez ulóajánlata folytán nagyszebeni 
^ ,l8) Imre végrehajtatónak zalathnai Képes Antal végrehajtást szen­
vedő elleni 276 frt 25 kr töke ennek 1873. január 25-től járó 6% 
kamatai 75 frt 70 kr eddigi költségek s jár behajtása végett Ab- 
rudbanya kir. jbiróság területéhez tartozó Abrudbanya város 427. 
sztjkvben foglalt következő ingatlanokból Képes Antalt illető egynyol- 
ead része: 1. g. 876/1. hrsz. faház, 2. s. 876/2. hrsz. kert, 87 7. hrsz. 
kert, 878. hrsz kőház bé. és ka. 742 frt 87 kr, bp. 74 frt 29 kr. 
3. s. 925. hrsz. faház bé. és ka. 71 frt 37 kr, bp. 7 frt 14 kr és 
tartozékai az abrudbányai kir. tkvi hatóság helyiségében megtartandó 
nyilvános bírói árverésen 1892. október 25-én d. e. 10 órakor a 
becsaron alól is (de az 1. és 2. reudsz. alattiak 660 írton a 3 rsz. 
alatt 5 frt 50 kr ezen alabb) a becsár 10-áuak a bírói kiküldött 
kezéhez leendő elöleges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 6% kamatokkal együtt a gyula­
fehérvári kir. adóhivatalnál 39425. sz. 1. M letéti szabályrendelet 
értelmében lefizetni.

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos 
orak alatt eze.i tkvi hatóság és Abrudbanya tanácsánál tekinthetők 
meg.

Abrudbanya, 1892. szept. 9.
VERESS, kir. albir*.

225. szám. 
1892!

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881.' évi LX. t.-e. 102. §-a ér- 

tel méhen ezennel közhírré teszi, hogy a marosujvári kir. járásbiró- 
sag 1892. évi 1372-1892. polg. számú végzése következtében Med- 
gyes Balint nagyenyedi ügyvéd javára Pávai Vájná Elek m.-csesztvei 
birtokos és ügyvéd ellen 89 frt s jár. erejéig foganatosított kielégí­
tési végrehajtás utján lefoglalt és 320 írta becsült 2 drb 7-8 éves 
fehér ökörből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a marosujvári kir. jbiróság 1553-1892. számú 
végzése folytán 89 frt tőkekövetelés, ennek 1887. évi julius hó 29-ik 
napjától járó 6)4 kamatai és eddig összesen 26 frt 93 krban biró- 
ilag már megállapított költségek erejéig Magyar-Csesztve köz­
sége házánál leenlő eszközlésére 1892. évi október hó 24-ik 
napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzelik es ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-e. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.

Kelt Marosujvártt 1892. évi október hó 5-én.

DERGÁN JÁNOS,
kir. jbiróság! végrehajtó.

MEGJELENT

ti j k öny vei
kaphatók

Wokál János
könyrkereskedésében N.-Enyeden.

303. szám. Az erleánsi szttz. Regényes tragédia 5 felvonásban
előjátékkal. Irta Schiller. Ara 50 kr.

306. „ A Jótékony zsémbes. Vígjáték. Irta Gol­
doni K. „ 40 „

311. A kalóz. Irta Lord Byron. „ 20 „
313. A svlhákok. Vígjáték 3 felvonásban. Irta 

Bérezik Aipád. „ 30 „
316. „ A Balkán-félszigeti népek költészeté­

ből. Fordította Erőd! B. „ 30 „
322. Gróf Széehenyl István, mit tre. Irta

Gyulai Pál. „ 20 „

Angolország története
a legrégibb időktől az újkorig. Irta dr. Lázár Gyula. II. kötet. 

Ára 2 frt 50 kr.

A szerbek története
a legiégibb kortól 1848-ig. A legújabb kulforrások alapján. Irta dr. 

Thitn József. Ára 2 frt.

Kossuth Lajos élete és pályája.
Irta Áldor Imre. Ára kötve 60 kr.

Kossuth Lajos élete és jeliemrajza.
Irta dr. Vajda Emil. Ara kötre 1 frt 40 kr.

Jankó vicli Gyula Eliana.
Költői kcszély prózában. Ara 1 frt.

Eine Pusztenfahrt.
Bilder aus der ungarischen Tiefebene von Franz Woenig, Ara 4 trt.

Halotti imádságok.
Irta néhai Révész Bálint. Sajtó alá rendezte és kiadta: Csíki Lajos 

I. kötet. Ára 2 frt 50 kr.

Kereskedők évkönyve
1892. hetedik évfolyam. szerkeszti Kormos Alfred. Ára kötve 2 frt

Pénzügyi Compass
pénzintézetek es részvénytársaságok évkönyve 1892. Szerkeszti Kor­

mos Alfred. Ára 2 frt.

EMKE dal könyv
két és három szólamn komoly és vig dalok gyűjteménye. Szerkesz­

tette Deák Gerő. Ára 80 kr.

A cholera indica kor és gyógytana.
Irta Ángyán Béla. Ára 50 kr.

A vasúti üzletszabályzat magyarázata.
Irta dr. Bán Zsigmond. Ára 1 frt 50 kr.

A vadászati ismeretek kézikönyve.
II. kötet, a hazai vadak természetrajza. Irta Széesi Zsigmond. Ára 

a három Sötétre terjedő műnek fűzve 15 frt.

Uj Dekameron.
Guy de Maupassant. Első kötet Ára 2 frt.

Baka-világ
humoros históriák. Irta Farkas Ernőd. Ára 80 kr.

A nagy manőver és egyéb bakatör­
ténetek.

Irta Kacziány Géza. Ára 1 frt.

A pacsirtadaltól a szatíráig.
Költemények Erőd! Dánieltől. Ára 2 frt.

Simay Ödön Mécsvilágnál.
Elbeszélésak. Ára 1 frt 20 kr.

A „Kés Judicata“ és a zálog váltási 
perújítás.

Zsámbokréthy József. Ára 1 frt 60 kr.

42. szál
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden. 1892.


